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First Portion
Leviticus Chapter 1

And He called to Moses, and the Lord spoke to him from the

Tent of Meeting, saying,
 

ד הֶל מוֹעֵ֖ יו מֵאֹ֥ ר יְהוָֹה֙ אֵלָ֔ ה וַיְדַבֵּ֤ א אֶל־משֶׁ֑ וַיִּקְרָ֖

ר: לֵאמֹֽ

Speak to the children of Israel, and say to them: When a

man from [among] you brings a sacrifice to the Lord; from

animals, from cattle or from the flock you shall bring your

sacrifice.

 

ם ם אָדָ֗ מַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ ר אֶל־בְּנֵי֤ יִשְׂרָאֵל֙ וְאָֽ דַּבֵּ֞

ה מִן־הַבָּקָר֙ יהוָֹ֑ה מִן־הַבְּהֵמָ֗ ן לַֽ ם קָרְבָּ֖ יב מִכֶּ֛ כִּי־יַקְרִ֥

ם: יבוּ אֶת־קָרְבַּנְכֶֽ אן תַּקְרִ֖ ֹ֔ וּמִן־הַצּ

If his sacrifice is a burnt offering from cattle, an unblemished

male he shall bring it. He shall bring it willingly to the entrance

of the Tent of Meeting, before the Lord.

 

נּוּ ים יַקְרִיבֶ֑ ר תָּמִ֖ ר זָכָ֥ ה קָרְבָּנוֹ֙ מִן־הַבָּקָ֔ אִם־עלָֹ֤

ה: יב אֹת֔וֹ לִרְצנֹ֖וֹ לִפְנֵ֥י יְהוָֹֽ הֶל מוֹעֵד֙ יַקְרִ֣ תַח אֹ֤ אֶל־פֶּ֜

And he shall lean his hand [forcefully] upon the head of the

burnt offering, and it will be accepted for him to atone for him.
 

יו: ר עָלָֽ ה ל֖וֹ לְכַפֵּ֥ ה וְנִרְצָ֥ עלָֹ֑ אשׁ הָֽ ֹ֣ ל ר � יָד֔וֹ עַ֖ וְסָמַ֣

And he shall slaughter the young bull before the Lord. And

Aaron's descendants, the kohanim, shall bring the blood, and

dash the blood upon the altar, around [the altar] which is at the

entrance of the Tent of Meeting.

 

י יבוּ בְּנֵ֨ הִקְרִ֠ ר לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֑ה וְ֠ ן הַבָּ קָ֖ ט אֶת־בֶּ֥ וְשָׁחַ֛

ם  רְק֨וּ אֶת־הַדָּ֤ ם וְזָֽ הֲנִים֙ אֶת־הַדָּ֔ ן הַכֹּֽ הֲרֹ֤ אַֽ

ד: הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ יב אֲשֶׁר־פֶּ֖ ַ�֙ סָבִ֔ עַל־הַמִּזְבֵּ֨

And he shall skin the burnt offering, and cut it into its

[prescribed] sections.
 

יהָ: הּ לִנְתָחֶֽ ח אֹתָ֖ ה וְנִתַּ֥ עלָֹ֑ יט אֶת־הָֽ וְהִפְשִׁ֖

And the descendants of Aaron the kohen shall place fire on

the altar, and arrange wood on the fire.
 

רְכ֥וּ ַ� וְעָֽ שׁ עַל־הַמִּזְבֵּ֑ ן אֵ֖ ן הַכּהֵֹ֛ הֲרֹ֧ י אַֽ תְנ֠וּ בְּנֵ֨ נָֽ וְ֠

שׁ: ים עַל־הָאֵֽ עֵצִ֖

And Aaron's descendants, the kohanim, shall then arrange

the pieces, the head and the fat, on top of the wood which is on

 
ים ת הַנְּתָחִ֔ ים אֵ֚ הֲנִ֔ הֲרןֹ֙ הַכֹּ֣ רְכ֗וּ בְּנֵי֤ אַֽ וְעָֽ
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the fire that is on the altar. שׁ ר עַל־הָאֵ֔ עֵצִים֙ אֲשֶׁ֣ דֶר עַל־הָֽ אשׁ וְאֶת־הַפָּ֑ ֹ֖ אֶת־הָר

:�ַ ר עַל־הַמִּזְבֵּֽ אֲשֶׁ֖

And its innards and its legs, he shall wash with water. Then,

the kohen shall cause to [go up in] smoke all [of the animal] on

the altar, as a burnt offering, a fire offering, [with] a pleasing

fragrance to the Lord.

 

ן יר הַכּהֵֹ֤ יִם וְהִקְטִ֨ ץ בַּמָּ֑ יו יִרְחַ֣ וְקִרְבּ֥וֹ וּכְרָעָ֖

ה: יהוָֹֽ יַ�־נִיח֖וַֹ� לַֽ ה רֵֽ ה אִשֵּׁ֥ חָה עלָֹ֛ אֶת־הַכּלֹ֙ הַמִּזְבֵּ֔

And if his offering is [brought] from the flock from sheep or

from goats as a burnt offering he shall sacrifice it an

unblemished male.

 

ים עִזִּ֖ ים א֥וֹ מִן־הָֽ אן קָרְבָּנ֧וֹ מִן־הַכְּשָׂבִ֛ ֹ֨ וְאִם־מִן־הַצּ

נּוּ: ים יַקְרִיבֶֽ ר תָּמִ֖ ה זָכָ֥ לְעלָֹ֑

And he shall slaughter it on the northern side of the altar,

before the Lord. And Aaron's descendants, the kohanim, shall

dash its blood upon the altar, around.
 

נָה לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֑ה ַ� צָפֹ֖ ל יֶ֧ רֶ� הַמִּזְבֵּ֛ ט אֹת֜וֹ עַ֣ וְשָׁחַ֨

�ַ ים אֶת־דָּמ֛וֹ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ הֲנִ֧ ן הַכֹּֽ הֲרֹ֨  רְק֡וּ בְּנֵי֩ אַֽ וְזָֽ

יב: סָבִֽ

And he shall cut it into its [prescribed] sections, with its

head and its fat, and the kohen shall arrange them on top of the

wood which is on the fire that is on the altar.
 

� יו וְאֶת־ראֹשׁ֖וֹ וְאֶת־פִּדְר֑וֹ וְעָרַ֤ ח אֹתוֹ֙ לִנְתָחָ֔ וְנִתַּ֤

ר שׁ אֲשֶׁ֖ ר עַל־הָאֵ֔ עֵצִים֙ אֲשֶׁ֣ ם עַל־הָֽ הַכּהֵֹן֙ אֹתָ֔

:�ַ עַל־הַמִּזְבֵּֽ

And the innards and the legs, he shall wash with water.

Then, the kohen shall offer up all [of the animal], and cause it to

[go up in] smoke on the altar. It is a burnt offering, a fire offering

[with] a pleasing fragrance to the Lord.

 

ן יב הַכּהֵֹ֤ יִם וְהִקְרִ֨ ץ בַּמָּ֑ יִם יִרְחַ֣ רֶב וְהַכְּרָעַ֖ וְהַקֶּ֥

יַ� ה רֵ֥ חָה עלָֹ֣ה ה֗וּא אִשֵּׁ֛ יר הַמִּזְבֵּ֔ אֶת־הַכּלֹ֙ וְהִקְטִ֣

ה: יהוָֹֽ ַ� לַֽ נִיחֹ֖

Second Portion
Leviticus Chapter 1

And if his sacrifice to the Lord, is a burnt offering from

birds, he shall bring [it] from turtle doves or from young doves.
 

יב יהוָֹ֑ה וְהִקְרִ֣ ה קָרְבָּנ֖וֹ לַֽ ם מִן־הָע֛וֹף עלָֹ֥ וְאִ֧

ים א֛וֹ מִן־בְּנֵ֥י הַיּוֹנָ֖ה אֶת־קָרְבָּנֽוֹ: מִן־הַתֹּרִ֗

And the kohen shall bring it near to the altar, and nip off its

head, and cause it to [go up in] smoke on the altar, and its [the

bird's] blood shall be pressed out upon the wall of the altar.

 

ַ� וּמָלַק֙ אֶת־ראֹשׁ֔וֹ וְהִקְרִיב֤וֹ הַכּהֵֹן֙ אֶל־הַמִּזְבֵּ֔

:�ַ יר הַמִּזְבֵּֽ ל קִ֥ ה דָמ֔וֹ עַ֖ חָה וְנִמְצָ֣ יר הַמִּזְבֵּ֑ וְהִקְטִ֖

And he shall remove its crop along with its entrails, and

cast it next to the altar on the east side, to the place of the

ashes.

 

צֶל הּ אֵ֤ י� אֹתָ֜ הּ וְהִשְׁלִ֨ צָתָ֑ יר אֶת־מֻרְאָת֖וֹ בְּנֹֽ וְהֵסִ֥

שֶׁן: דְמָה אֶל־מְק֖וֹם הַדָּֽ ַ�֙ קֵ֔ הַמִּזְבֵּ֨

And he shall split it open with its wing feathers [intact], but

he shall not tear it completely apart. The kohen shall then

cause it to [go up in] smoke on the altar, on top of the wood

 
יר אֹת֤וֹ א יַבְדִּיל֒ וְהִקְטִ֨ ֹ֣ ע אֹת֣וֹ בִכְנָפָיו֘ ל וְשִׁסַּ֨

ה שׁ עלָֹ֣ ר עַל־הָאֵ֑ ים אֲשֶׁ֣ עֵצִ֖ חָה עַל־הָֽ הַכּהֵֹן֙ הַמִּזְבֵּ֔

ה: יהוָֹֽ ַ� לַֽ יַ� נִיחֹ֖ ה רֵ֥ ה֗וּא אִשֵּׁ֛
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which is on the fire. It is a burnt offering, a fire offering [with] a

pleasing fragrance to the Lord.

Leviticus Chapter 2

And if a person brings a meal offering to the Lord, his

offering shall be of fine flour. He shall pour oil over it and place

frankincense upon it.

 

הְיֶה֣ לֶת יִֽ יהוָֹ֔ה סֹ֖ ן מִנְחָה֙ לַֽ יב קָרְבַּ֤ י־תַקְרִ֞ פֶשׁ כִּֽ וְנֶ֗

ה: יהָ לְבנָֹֽ ן עָלֶ֖ מֶן וְנָתַ֥ יהָ֙ שֶׁ֔ ק עָלֶ֨ קָרְבָּנ֑וֹ וְיָצַ֤

And he shall bring it to Aaron's descendants, the kohanim,

and from there, he [the kohen] shall scoop out his fistful of its

fine flour and its oil, in addition to all its frankincense. Then, the

kohen shall cause its reminder to [go up in] smoke on the altar;

[it is] a fire offering [with] a pleasing fragrance to the Lord.

 

ם ץ מִשָּׁ֜ הֲנִים֒ וְקָמַ֨ הֲרןֹ֘ הַכֹּֽ הּ אֶל־בְּנֵי֣ אַֽ הֱבִיאָ֗ וֶֽ

הּ נָתָ֑ ל כָּל־לְבֹֽ הּ עַ֖ א קֻמְצ֗וֹ מִסָּלְתָּהּ֙ וּמִשַּׁמְנָ֔ ֹ֣ מְל

יַ� ה רֵ֥ חָה אִשֵּׁ֛ רָתָהּ֙ הַמִּזְבֵּ֔ ן אֶת־אַזְכָּֽ יר הַכּהֵֹ֜ וְהִקְטִ֨

ה: יהוָֹֽ ַ� לַֽ נִיחֹ֖

And what remains of the meal offering shall belong to Aaron

and to his descendants; [it is] holy of holies from the fire

offerings of the Lord.

 

דֶשׁ ן וּלְבָנָי֑ו קֹ֥ הֲרֹ֖ ה לְאַֽ רֶת֙ מִן־הַמִּנְחָ֔ וְהַנּוֹתֶ֨

ה: י יְהוָֹֽ אִשֵּׁ֥ ים מֵֽ דָשִׁ֖ קָֽ

And if one brings a meal offering baked in an oven, it shall

consist of [either] unleavened loaves [made] of fine flour mixed

with oil, or unleavened wafers anointed with oil.

 

לֶת חַלּ֤וֹת ה תַנּ֑וּר סֹ֣ אֲפֵ֣ ה מַֽ ן מִנְחָ֖ ב קָרְבַּ֥ י תַקְרִ֛ וְכִ֥

מֶן: ים בַּשָּֽׁ י מַצּ֖וֹת מְשֻׁחִ֥ מֶן וּרְקִי קֵ֥ מַצּתֹ֙ בְּלוּ֣�ת בַּשֶּׁ֔

And if a meal offering on a pan is your sacrifice, it shall be

[made] of fine flour, mixed with oil; it shall be unleavened.
 

ה לֶת בְּלוּלָ֥ ת קָרְבָּנֶ֑ � סֹ֛ חֲבַ֖ ה עַל־הַמַּֽ וְאִם־מִנְחָ֥

הְיֶֽה: ה תִֽ מֶן מַצָּ֥ בַשֶּׁ֖

Break it into pieces, and you shall [then] pour oil over it. It is

a meal offering.
 

וא: ה הִֽ מֶן מִנְחָ֖ יהָ שָׁ֑ צַקְתָּ֥ עָלֶ֖ ים וְיָֽ פָּת֤וֹת אֹתָהּ֙ פִּתִּ֔

Third Portion
Leviticus Chapter 2

And if your sacrifice is a meal offering [made] in a deep pot,

it shall be made of fine flour with oil.
 

מֶן לֶת בַּשֶּׁ֖ שֶׁת קָרְבָּנֶ֑ � סֹ֥ ת מַרְחֶ֖ וְאִם־מִנְחַ֥

ה: עָשֶֽׂ תֵּֽ

Thus you shall bring the meal offering which shall be made

from these [types], to the Lord. And he shall bring it to the

kohen, and he shall bring it close to the altar.

 

יהוָֹ֑ה לֶּה לַֽ ה מֵאֵ֖ ר יֵֽעָשֶׂ֛ ה אֲשֶׁ֧ בֵאתָ֣ אֶת־הַמִּנְחָ֗ וְהֵֽ

:�ַ הּ אֶל־הַמִּזְבֵּֽ ן וְהִגִּישָׁ֖ וְהִקְרִיבָהּ֙ אֶל־הַכּהֵֹ֔

And the kohen shall lift out, from the meal offering, its

reminder and cause it to [go up in] smoke on the altar; [it is] a

fire offering [with] a pleasing fragrance to the Lord.

 

יר הּ וְהִקְטִ֖ רָתָ֔ ן מִן־הַמִּנְחָה֙ אֶת־אַזְכָּ֣ ים הַכּהֵֹ֤ וְהֵרִ֨

ה: יהוָֹֽ ַ� לַֽ יַ� נִיחֹ֖ ה רֵ֥ חָה אִשֵּׁ֛ הַמִּזְבֵּ֑

And what remains of the meal offering shall belong to  
דֶשׁ ן וּלְבָנָי֑ו קֹ֥ הֲרֹ֖ ה לְאַֽ רֶת֙ מִן־הַמִּנְחָ֔ וְהַנּוֹתֶ֨
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Aaron and his descendants; [it is] holy of holies from the fire

offerings of the Lord.

ה: י יְהוָֹֽ אִשֵּׁ֥ ים מֵֽ דָשִׁ֖ קָֽ

No meal offering that you sacrifice to the Lord shall be

made [out of anything] leavened. For you shall not cause to [go

up in] smoke any leavening or any honey, [as] a fire offering to

the Lord;

 

ה עָשֶׂ֖ א תֵֽ ֹ֥ יהוָֹ֔ה ל יבוּ֙ לַֽ ר תַּקְרִ֨ ה אֲשֶׁ֤ כָּל־הַמִּנְחָ֗

נּוּ ירוּ מִמֶּ֛ א־תַקְטִ֧ ֹֽ שׁ ל י כָל־שְׂאֹר֙ וְכָל־דְּבַ֔ ץ כִּ֤ חָמֵ֑

ה: יהוָֹֽ ה לַֽ אִשֶּׁ֖

[However,] you shall bring them as a first [fruit] offering to

the Lord; nevertheless, they shall not go up on the altar as a

pleasing fragrance to the Lord.

 

�ַ יהוָֹ֑ה וְאֶל־הַמִּזְבֵּ֥ ם לַֽ יבוּ אֹתָ֖ ית תַּקְרִ֥ ן רֵאשִׁ֛ קָרְבַּ֥

:�ַ יַ� נִיחֹֽ עֲל֖וּ לְרֵ֥ לאֹ־יַֽ

And you shall salt every one of your meal offering

sacrifices with salt, and you shall not omit the salt of your God's

covenant from [being placed] upon your meal offerings. You

shall offer salt on all your sacrifices.

 

ית א תַשְׁבִּ֗ ֹ֣ לַח תִּמְלָח֒ וְל תְ֘� בַּמֶּ֣ ן מִנְחָֽ וְכָל־קָרְבַּ֣

נְ֖� ל כָּל־קָרְבָּֽ � עַ֥ ל מִנְחָתֶ֑ י� מֵעַ֖ ית אֱ�הֶ֔ לַח בְּרִ֣ מֶ֚

לַח: יב מֶֽ תַּקְרִ֥

When you bring a meal offering of the first grains to the

Lord, you shall bring your first grain meal offering [from barley],

as soon as it ripens, parched over the fire, kernels full in their

husks, [ground into] coarse meal.

 

יב קָל֤וּי יהוָֹ֑ה אָבִ֞ ים לַֽ ת בִּכּוּרִ֖ יב מִנְחַ֥ וְאִם־תַּקְרִ֛

י�: ת בִּכּוּרֶֽ ת מִנְחַ֥ יב אֵ֖ ל תַּקְרִ֕ בָּאֵשׁ֙ גֶּ֣ רֶשׂ כַּרְמֶ֔

And you shall put oil on it, and place frankincense upon it.

It is a meal offering.
 

ה יהָ לְבנָֹ֑ה מִנְחָ֖ מֶן וְשַׂמְתָּ֥ עָלֶ֖ יהָ֙ שֶׁ֔ תַתָּ֤ עָלֶ֨ וְנָֽ

וא: הִֽ

Then, the kohen shall cause its reminder to [go up in]

smoke, [taken] from its coarse meal and from its oil, with all its

frankincense; [it is] a fire offering to the Lord.

 

הּ הּ מִגִּרְשָׂהּ֙ וּמִשַּׁמְנָ֔ רָתָ֗ ן אֶת־אַזְכָּֽ יר הַכּהֵֹ֜ וְהִקְטִ֨

ה: יהוָֹֽ ה לַֽ הּ אִשֶּׁ֖ נָתָ֑ ל כָּל־לְבֹֽ עַ֖

Fourth Portion
Leviticus Chapter 3

If his sacrifice is a peace offering, if he brings it from cattle,

whether male or female, unblemished he shall bring it before

the Lord.
 

ם מִן־הַבָּקָר֙ ה֣וּא ים קָרְבָּנ֑וֹ אִ֤ וְאִם־זֶ֥בַח שְׁלָמִ֖

נּוּ לִפְנֵ֥י ים יַקְרִיבֶ֖ ה תָּמִ֥ יב אִם־זָכָר֙ אִם־נְקֵבָ֔ מַקְרִ֔

ה: יְהוָֹֽ

And he shall lean his hand [forcefully] upon the head of his

sacrifice and slaughter it at the entrance of the Tent of Meeting.

And Aaron's descendants, the kohanim, shall dash the blood

upon the altar, around.

 

הֶל תַח אֹ֣ אשׁ קָרְבָּנ֔וֹ וּשְׁחָט֕וֹ פֶּ֖ ֹ֣ � יָדוֹ֙ עַל־ר וְסָמַ֤

ם ים אֶת־הַדָּ֛ הֲנִ֧ ן הַכֹּֽ הֲרֹ֨  רְק֡וּ בְּנֵי֩ אַֽ ד וְזָֽ מוֹעֵ֑

יב: ַ� סָבִֽ עַל־הַמִּזְבֵּ֖

And from the peace offering, he shall bring a fire offering to

the Lord [comprised of]: the fat covering the innards and all the

 
לֶב֙ יהוָֹ֑ה אֶת־הַחֵ֨ ה לַֽ ים אִשֶּׁ֖ וְהִקְרִיב֙ מִזֶּבַ֣ח הַשְּׁלָמִ֔
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fat that is on the innards, ר לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ ה אֶת־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ הַֽ

רֶב: עַל־הַקֶּֽ

and the two kidneys [along] with the fat that is upon them

which is over the flanks. And he shall remove the diaphragm

with the liver, along with the kidneys.
 

ר ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֨ ֹ֔ י י הַכְּל ָ וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣

ד עַל־הַכְּלָי֖וֹת רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיּתֶֹ֨ עַל־הַכְּסָלִ֑

נָּה: יְסִירֶֽ

And Aaron's descendants shall cause it to [go up in] smoke

on the altar, apart from the burnt offering, which is on top of the

wood that is on the fire; [it is] a fire offering [with] a pleasing

fragrance to the Lord.

 

ה עלָֹ֔ חָה עַל־הָ֣ הֲרןֹ֙ הַמִּזְבֵּ֔ ירוּ אֹת֤וֹ בְנֵי־אַֽ וְהִקְטִ֨

�ַ יַ� נִיחֹ֖ ה רֵ֥ שׁ אִשֵּׁ֛ ר עַל־הָאֵ֑ ים אֲשֶׁ֣ עֵצִ֖ ר עַל־הָֽ אֲשֶׁ֥

ה: יהוָֹֽ לַֽ

And if his sacrifice for a peace offering to the Lord is from

the flock, whether male or female, unblemished he shall bring

it.

 

יהוָֹ֑ה זָכָר֙ ים לַֽ אן קָרְבָּנ֛וֹ לְזֶ֥בַח שְׁלָמִ֖ ֹ֧ וְאִם־מִן־הַצּ

נּוּ: ים יַקְרִיבֶֽ ה תָּמִ֖ א֣וֹ נְקֵבָ֔

If he brings a sheep as his sacrifice, then he shall bring it

before the Lord.
 

יב אֹת֖וֹ יב אֶת־קָרְבָּנ֑וֹ וְהִקְרִ֥ שֶׂב הֽוּא־מַקְרִ֖ אִם־כֶּ֥

ה: לִפְנֵ֥י יְהוָֹֽ

And he shall lean his hand [forcefully] upon the head of his

sacrifice, and slaughter it before the Tent of Meeting. And

Aaron's descendants shall dash its blood upon the altar,

around.

 

ט אֹת֔וֹ לִפְנֵי֖ אשׁ קָרְבָּנ֔וֹ וְשָׁחַ֣ ֹ֣ � אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ר וְסָמַ֤

�ַ ן אֶת־דָּמ֛וֹ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ הֲרֹ֧ י אַֽ  רְק֠וּ בְּנֵ֨ זָֽ ד וְ֠ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣

יב: סָבִֽ

And from the peace offering, he shall bring a fire offering to

the Lord [comprised of] its choicest part the complete tail, which

he shall remove opposite the kidneys, and the fat covering the

innards and all the fat which is on the innards,

 

יהוָֹה֒ חֶלְבּוֹ֙ ה לַֽ יב מִזֶּבַ֣ח הַשְּׁלָמִים֘ אִשֶּׁ֣ וְהִקְרִ֨

לֶב֙ נָּה וְאֶת־הַחֵ֨ ה יְסִירֶ֑ עָצֶ֖ ת הֶֽ ה לְעֻמַּ֥ אַלְיָה֣ תְמִימָ֔ הָֽ

ר לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ ה אֶת־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ הַֽ

רֶב: עַל־הַקֶּֽ

and the two kidneys [along] with the fat that is upon them,

which is over the flanks. And he shall remove the diaphragm

with the liver, along with the kidneys.
 

ר ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֨ ֹ֔ י י הַכְּל ָ וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣

ת ד עַל־הַכְּלָיֹ֖ רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיּתֶֹ֨ עַל־הַכְּסָלִ֑

נָּה: יְסִירֶֽ

And the kohen shall cause it to [go up in] smoke on the

altar, as food for the fire, to the Lord.
 

ה: יהוָֹֽ ה לַֽ חֶם אִשֶּׁ֖ חָה לֶ֥ ן הַמִּזְבֵּ֑ וְהִקְטִיר֥וֹ הַכּהֵֹ֖

And if his sacrifice is a goat, he shall bring it before the

Lord,
 

ה: ז קָרְבָּנ֑וֹ וְהִקְרִיב֖וֹ לִפְנֵ֥י יְהוָֹֽ וְאִם־עֵ֖

and he shall lean his hand [forcefully] upon its head and

slaughter it before the Tent of Meeting, and Aaron's

descendants shall dash its blood upon the altar, around.

 

הֶל ט אֹת֔וֹ לִפְנֵי֖ אֹ֣ � אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ראֹשׁ֔וֹ וְשָׁחַ֣ וְסָמַ֤

יב: ַ� סָבִֽ ן אֶת־דָּמ֛וֹ עַל־הַמִּזְבֵּ֖ הֲרֹ֧ י אַֽ  רְק֠וּ בְּנֵ֨ זָֽ ד וְ֠ מוֹעֵ֑

And from it, he shall bring his offering a fire offering to the  
לֶב֙ יהוָֹ֑ה אֶת־הַחֵ֨ ה לַֽ נּוּ֙ קָרְבָּנ֔וֹ אִשֶּׁ֖ יב מִמֶּ֨ וְהִקְרִ֤
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Lord [comprised of] the fat covering the innards, and all the fat

which is on the innards,

ר לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ ה אֶת־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ הַֽ

רֶב: עַל־הַקֶּֽ

and the two kidneys with the fat that is upon them, which is

over the flanks. And he shall remove the diaphragm with the

liver; along with the kidneys he shall remove it.
 

ר ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֨ ֹ֔ י י הַכְּל ָ וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣

ת ד עַל־הַכְּלָיֹ֖ רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיּתֶֹ֨ עַל־הַכְּסָלִ֑

נָּה: יְסִירֶֽ

And the kohen shall cause it to [go up in] smoke on the

altar, consumed as a fire offering, [with] a pleasing fragrance.

All [sacrificial] fat belongs to the Lord.

 

יַ� חֶם אִשֶּׁה֙ לְרֵ֣ חָה לֶ֤ ן הַמִּזְבֵּ֑ ם הַכּהֵֹ֖ וְהִקְטִירָ֥

ה: יהוָֹֽ לֶב לַֽ ַ� כָּל־חֵ֖ נִיחֹ֔

[This is] an eternal statute for all your generations, in all

your dwelling places: You shall not eat any fat or any blood.
 

לֶב ם כָּל־חֵ֥ תֵיכֶ֑ ל מֽוֹשְׁבֹֽ ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֔ ת עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣ חֻקַּ֤

לוּ: א תאֹכֵֽ ֹ֥ ם ל וְכָל־דָּ֖

Fifth Portion
Leviticus Chapter 4

And the Lord spoke to Moses, saying, ר:  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָֹ֖ה אֶל־משֶׁ֥ וַיְדַבֵּ֥

Speak to the children of Israel, saying: If a person sins

unintentionally [by committing one] of all the commandments of

the Lord, which may not be committed, and he commits [part]

of one of them

 

א חֱטָ֤ פֶשׁ כִּי־תֶֽ ר אֶל־בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵל֘ לֵאמֹר֒ נֶ֗ דַּבֵּ֞

ה ינָה וְעָשָׂ֕ עָשֶׂ֑ א תֵֽ ֹ֣ ר ל בִשְׁגָגָה֙ מִכּלֹ֙ מִצְוֹ֣ת יְהוָֹ֔ה אֲשֶׁ֖

נָּה: ת מֵהֵֽ אַחַ֖ מֵֽ

If the anointed kohen sins, bringing guilt to the people, then

he shall bring for his sin which he has committed, an

unblemished young bull as a sin offering to the Lord.
 

יב ם וְהִקְרִ֡ ת הָעָ֑ א לְאַשְׁמַ֣ יַ� יֶֽחֱטָ֖ ן הַמָּשִׁ֛ ם הַכּהֵֹ֧ אִ֣

יהוָֹ֖ה ים לַֽ ר תָּמִ֛ ר בֶּן־בָּ קָ֥ א פַּ֣ ר חָטָ֜ ל חַטָּאתוֹ֩ אֲשֶׁ֨ עַ֣

את: לְחַטָּֽ

And he shall bring the bull to the entrance of the Tent of

Meeting before the Lord, and he shall lean his hand [forcefully]

upon the bull's head and slaughter the bull before the Lord.
 

ד לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֑ה הֶל מוֹעֵ֖ תַח אֹ֥ ר אֶל־פֶּ֛ יא אֶת־הַפָּ֗ וְהֵבִ֣

ר לִפְנֵ֥י ט אֶת־הַפָּ֖ ר וְשָׁחַ֥ אשׁ הַפָּ֔ ֹ֣ � אֶת־יָדוֹ֙ עַל־ר וְסָמַ֤

ה: יְהוָֹֽ

And the anointed kohen shall take from the bull's blood and

bring it into the Tent of Meeting.
 

יא אֹת֖וֹ ר וְהֵבִ֥ ם הַפָּ֑ יַ� מִדַּ֣ ן הַמָּשִׁ֖ ח הַכּהֵֹ֥ וְלָ קַ֛

ד: הֶל מוֹעֵֽ אֶל־אֹ֥

And the kohen shall dip his finger into the blood and

sprinkle some of the blood seven times before the Lord, before

the dividing curtain of the Sanctuary.

 

ם ה מִן־הַדָּ֜ ם וְהִזָּ֨ ן אֶת־אֶצְבָּע֖וֹ בַּדָּ֑ ל הַכּהֵֹ֛ וְטָבַ֧

דֶשׁ: כֶת הַקֹּֽ בַע פְּעָמִים֙ לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֔ה אֶת־פְּנֵי֖ פָּרֹ֥ שֶׁ֤

And the kohen shall place some of the blood on the horns of

the incense altar which is in the Tent of Meeting, before the

Lord, and he shall pour all the blood of the bull onto the base of

 
רֶת ח קְטֹ֤ רְנ֠וֹת מִזְבַּ֨ ם עַל־קַ֠ ן מִן־הַדָּ֜ וְנָתַן֩ הַכּהֵֹ֨

ם ת | כָּל־דַּ֣ ד וְאֵ֣ הֶל מוֹעֵ֑ ר בְּאֹ֣ הַסַּמִּים֙ לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֔ה אֲשֶׁ֖
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the altar [used] for burnt offerings, which is at the entrance of

the Tent of Meeting.

הֶל תַח אֹ֥ ה אֲשֶׁר־פֶּ֖ עלָֹ֔ ח הָֽ ר יִשְׁפֹּ֙� אֶל־יְסוֹד֙ מִזְבַּ֣ הַפָּ֗

ד: מוֹעֵֽ

And all the fat of the sin offering bull he shall separate from

it: the fat covering the innards, and all the fat that is on the

innards,
 

נּוּ ים מִמֶּ֑ את יָרִ֣ חַטָּ֖ ר הַֽ לֶב פַּ֥ וְאֶת־כָּל־חֵ֛

ר לֶב אֲשֶׁ֖ רֶב וְאֵת֙ כָּל־הַחֵ֔ ה עַל־הַקֶּ֔ מְכַסֶּ֣ לֶב֙ הַֽ אֶת־הַחֵ֨

רֶב: עַל־הַקֶּֽ

and the two kidneys [along] with the fat that is on them,

which is on the flanks; and the diaphragm with the liver, along

with the kidneys, he shall remove it,
 

ר ן אֲשֶׁ֖ ר עֲלֵיהֶ֔ לֶב֙ אֲשֶׁ֣ ת וְאֶת־הַחֵ֨ ֹ֔ י י הַכְּל ָ וְאֵת֙ שְׁתֵּ֣

ד עַל־הַכְּלָי֖וֹת רֶת֙ עַל־הַכָּבֵ֔ ים וְאֶת־הַיּתֶֹ֨ עַל־הַכְּסָלִ֑

נָּה: יְסִירֶֽ

just as was separated from the bull [sacrificed as] a peace

offering, the kohen shall then cause them to [go up in] smoke

on the altar [used] for burnt offerings.

 

ים וְהִקְטִירָם֙ ם מִשּׁ֖וֹר זֶבַ֣ח הַשְּׁלָמִ֑ ר יוּרָ֔ אֲשֶׁ֣ כַּֽ

ה: עלָֹֽ ח הָֽ ל מִזְבַּ֥ ן עַ֖ הַכּהֵֹ֔

[He shall then take] the bull's skin and all of its flesh, along

with its head and along with its legs, its innards and its waste

matter.

 

וְאֶת־ע֤וֹר הַפָּר֙ וְאֶת־כָּל־בְּשָׂר֔וֹ עַל־ראֹשׁ֖וֹ

יו וְקִרְבּ֖וֹ וּפִרְשֽׁוֹ: וְעַל־כְּרָעָ֑

He shall take out the entire bull to a clean place outside

the camp, [namely,] to the ash depository, and he shall burn it

in fire on wood. Thus, it shall be burnt in the ash depository.
 

ה חֲנֶ֜ ר אֶל־מִח֨וּץ לַמַּֽ פָּ֠ יא אֶת־כָּל־הַ֠ וְהוֹצִ֣

ף אֹת֛וֹ שֶׁן וְשָׂרַ֥ פֶ� הַדֶּ֔ אֶל־מָק֤וֹם טָהוֹר֙ אֶל־שֶׁ֣

ף: שֶׁן יִשָּׂרֵֽ פֶ� הַדֶּ֖ שׁ עַל־שֶׁ֥ ים בָּאֵ֑ עַל־עֵצִ֖

And if the entire community of Israel errs because a matter

was hidden from the eyes of the congregation, and they commit

one of all the commandments of the Lord, which may not be

committed, incurring guilt;

 

עֵינֵי֖ ר מֵֽ ת יִשְׂרָאֵל֙ יִשְׁגּ֔וּ וְנֶעְלַ֣ם דָּבָ֔ ם כָּל־עֲדַ֤ וְאִ֨

ר ת מִכָּל־מִצְוֹ֧ת יְהוָֹ֛ה אֲשֶׁ֥ עָשׂ֠וּ אַחַ֨ ל וְ֠ הַקָּהָ֑

מוּ: ינָה וְאָשֵֽׁ עָשֶׂ֖ לאֹ־תֵֽ

When the sin which they had committed becomes known,

the congregation shall bring a young bull as a sin offering. They

shall bring it before the Tent of Meeting.
 

יבוּ יהָ וְהִקְרִ֨ טְא֖וּ עָלֶ֑ ר חָֽ את אֲשֶׁ֥ חַטָּ֔ וְנֽוֹדְעָה֙ הַֽ

הֶל יאוּ אֹת֔וֹ לִפְנֵי֖ אֹ֥ את וְהֵבִ֣ ר בֶּן־בָּקָר֙ לְחַטָּ֔ ל פַּ֤ הַקָּהָ֜

ד: מוֹעֵֽ

The elders of the community shall lean their hands

[forcefully] upon the bull's head, before the Lord, and one shall

slaughter the bull before the Lord.

 

ר אשׁ הַפָּ֖ ֹ֥ ם עַל־ר ה אֶת־יְדֵיהֶ֛ עֵדָ֧ י הָֽ מְכ֠וּ זִקְנֵ֨ סָֽ וְ֠

ה: ר לִפְנֵ֥י יְהוָֹֽ ט אֶת־הַפָּ֖ לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֑ה וְשָׁחַ֥

The anointed kohen shall bring some of the bull's blood

into the Tent of Meeting,
 

הֶל ר אֶל־אֹ֖ ם הַפָּ֑ יַ� מִדַּ֣ ן הַמָּשִׁ֖ יא הַכּהֵֹ֥ וְהֵבִ֛

ד: מוֹעֵֽ

and the kohen shall dip his finger from the blood, and

sprinkle [it] seven times before the Lord, before the dividing

curtain.

 

בַע פְּעָמִים֙ ה שֶׁ֤ ם וְהִזָּ֞ ן אֶצְבָּע֖וֹ מִן־הַדָּ֑ ל הַכּהֵֹ֛ וְטָבַ֧

כֶת: ת פְּנֵ֥י הַפָּרֹֽ לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֔ה אֵ֖
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And he shall then place some of the blood on the horns of

the altar that is before the Lord in the Tent of Meeting. And then

he shall pour all the blood onto the base of the altar [used] for

burnt offerings, which is at the entrance to the Tent of Meeting.

ַ� אֲשֶׁר֙ לִפְנֵי֣ ת הַמִּזְבֵּ֗ ן | עַל־קַרְנֹ֣ ם יִתֵּ֣ וּמִן־הַדָּ֞

ם יִשְׁפֹּ֙� ת כָּל־הַדָּ֗ ד וְאֵ֣ הֶל מוֹעֵ֑ ר בְּאֹ֣ יְהוָֹ֔ה אֲשֶׁ֖

ד: הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ה אֲשֶׁר־פֶּ֖ עלָֹ֔ ח הָֽ אֶל־יְסוֹד֙ מִזְבַּ֣

And he shall separate all its fat from it and cause it to [go

up in] smoke on the altar.
 

חָה: יר הַמִּזְבֵּֽ נּוּ וְהִקְטִ֖ ים מִמֶּ֑ ת כָּל־חֶלְבּ֖וֹ יָרִ֣ וְאֵ֥

He shall do to the bull just as he did to the bull of the sin

offering thus he shall do to it. Thus the kohen shall make

atonement for them [the community], and they will be forgiven.

 

ן את כֵּ֖ חַטָּ֔ ר הַֽ ר עָשָׂה֙ לְפַ֣ אֲשֶׁ֤ ר כַּֽ ה לַפָּ֔ וְעָשָׂ֣

ם: ח לָהֶֽ ן וְנִסְלַ֥ ם הַכּהֵֹ֖ ר עֲלֵהֶ֛ עֲשֶׂה־לּ֑וֹ וְכִפֶּ֧ יַֽ

And he shall take the bull outside the camp and burn it,

just as he burned the first bull. It is a sin offering for the

congregation.

 

ף אֹת֔וֹ ה וְשָׂרַ֣ חֲנֶ֔ ר אֶל־מִחוּץ֙ לַמַּֽ יא אֶת־הַפָּ֗ וְהוֹצִ֣

ל הֽוּא: את הַקָּהָ֖ רִאשׁ֑וֹן חַטַּ֥ ר הָֽ ת הַפָּ֣ ף אֵ֖ ר שָׂרַ֔ אֲשֶׁ֣ כַּֽ

If a leader [of Israel] sins and unintentionally commits one

of all the commandments of the Lord, which may not be

committed, incurring guilt;

 

ת מִכָּל־מִצְוֹ ת֩ ה אַחַ֣ א וְעָשָׂ֡ יא יֶֽחֱטָ֑ ר נָשִׂ֖ אֲשֶׁ֥

ם: ה וְאָשֵֽׁ ינָה בִּשְׁגָגָ֖ עָשֶׂ֛ ר לאֹ־תֵֽ יו אֲשֶׁ֧ יְהוָֹ֨ה אֱ�הָ֜

if his sin that he has committed is made known to him,

then he shall bring his offering: an unblemished male goat.
 

יא הּ וְהֵבִ֧ א בָּ֑ ר חָטָ֖ ע אֵלָיו֙ חַטָּאת֔וֹ אֲשֶׁ֥ אֽוֹ־הוֹדַ֤

ים: ר תָּמִֽ ים זָכָ֥ יר עִזִּ֖ אֶת־קָרְבָּנ֛וֹ שְׂעִ֥

And he shall lean his hand [forcefully] upon the goat's

head and slaughter it in the place where he slaughters burnt

offerings, before the Lord. It is a sin offering.

 

ט אֹת֔וֹ בִּמְק֛וֹם יר וְשָׁחַ֣ אשׁ הַשָּׂעִ֔ ֹ֣ � יָדוֹ֙ עַל־ר וְסָמַ֤

את הֽוּא: ה לִפְנֵי֣ יְהוָֹ֑ה חַטָּ֖ עלָֹ֖ ט אֶת־הָֽ אֲשֶׁר־יִשְׁחַ֥

And the kohen shall take some of the blood of the sin

offering with his finger, and place [it] on the horns of the altar

[used] for burnt offerings. And then he shall pour its blood onto

the base of the altar [used] for burnt offerings.

 

ן חַטָּאת֙ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕ ם הַֽ ן מִדַּ֤ ח הַכּהֵֹ֜ וְלָקַ֨

� אֶל־יְס֖וֹד ה וְאֶת־דָּמ֣וֹ יִשְׁפֹּ֔ עלָֹ֑ ח הָֽ ת מִזְבַּ֣ עַל־קַרְנֹ֖

ה: עלָֹֽ ח הָֽ מִזְבַּ֥

And he shall cause all its fat to [go up in] smoke on the

altar, just like the fat of the peace offering. Thus the kohen shall

make atonement for his sin, and he will be forgiven.

 

לֶב זֶבַ֣ח חָה כְּחֵ֖ יר הַמִּזְבֵּ֔ וְאֶת־כָּל־חֶלְבּוֹ֙ יַקְטִ֣

ח לֽוֹ: חַטָּאת֖וֹ וְנִסְלַ֥ ן מֵֽ יו הַכּהֵֹ֛ ר עָלָ֧ ים וְכִפֶּ֨ הַשְּׁלָמִ֑

Sixth Portion
Leviticus Chapter 4

If one person of the people of the land commits a sin

unintentionally, by his committing one of the commandments of

the Lord which may not be committed, incurring guilt;
 

רֶץ ם הָאָ֑ ה מֵעַ֣ א בִשְׁגָגָ֖ חֱטָ֥ ת תֶּֽ וְאִם־נֶ֧פֶשׁ אַחַ֛

ינָה עָשֶׂ֖ ר לאֹ־תֵֽ ת מִמִּצְוֹ֧ת יְהוָֹ֛ה אֲשֶׁ֥ הּ אַחַ֨ עֲשׂתָ֠ בַּֽ֠

ם: וְאָשֵֽׁ
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if his sin that he committed is made known to him, he shall

bring his sacrifice: an unblemished female goat, for his sin that

he committed.

יא א וְהֵבִ֨ ר חָטָ֑ יו חַטָּאת֖וֹ אֲשֶׁ֣ ע אֵלָ֔ א֚וֹ הוֹדַ֣

ה עַל־חַטָּאת֖וֹ ה נְקֵבָ֔ ת עִזִּים֙ תְּמִימָ֣ קָרְבָּנ֜וֹ שְׂעִירַ֤

א: ר חָטָֽ אֲשֶׁ֥

And he shall lean his hand [forcefully] on the head of the

sin offering, and he shall slaughter the sin offering in the place

of the burnt offering.

 

את וְשָׁחַט֙ חַטָּ֑ אשׁ הַֽ ֹ֣ ל ר וְסָמַ֙� אֶת־יָד֔וֹ עַ֖

ה: עלָֹֽ את בִּמְק֖וֹם הָֽ חַטָּ֔ אֶת־הַ֣

And the kohen shall take some of its blood with his finger,

and place [it] on the horns of the altar [used] for burnt offerings.

And then he shall pour all of its [remaining] blood at the base of

the altar.

 

ת ן עַל־קַרְנֹ֖ ן מִדָּמָהּ֙ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕ ח הַכּהֵֹ֤ וְלָקַ֨

� אֶל־יְס֖וֹד הּ יִשְׁפֹּ֔ ה וְאֶת־כָּל־דָּמָ֣ עלָֹ֑ ח הָֽ מִזְבַּ֣

:�ַ הַמִּזְבֵּֽ

And he shall remove all of its fat, just as the fat was

removed from the peace offering. The kohen shall then cause it

to [go up in] smoke on the altar, as a pleasing fragrance to the

Lord. Thus the kohen shall make atonement for him, and he will

be forgiven.

 

ל לֶב֘ מֵעַ֣ ר חֵ֘ ר הוּסַ֣ אֲשֶׁ֨ יר כַּֽ הּ יָסִ֗ וְאֶת־כָּל־חֶלְבָּ֣

�ַ יַ� נִיחֹ֖ חָה לְרֵ֥ יר הַכּהֵֹן֙ הַמִּזְבֵּ֔ זֶבַ֣ח הַשְּׁלָמִים֒ וְהִקְטִ֤

ח לֽוֹ: ן וְנִסְלַ֥ יו הַכּהֵֹ֖ ר עָלָ֛ יהוָֹ֑ה וְכִפֶּ֥ לַֽ

If he brings a sheep for his sin offering, he shall bring an

unblemished female.
 

ה ה תְמִימָ֖ את נְקֵבָ֥ יא קָרְבָּנ֖וֹ לְחַטָּ֑ בֶשׂ יָבִ֥ וְאִם־כֶּ֛

נָּה: יְבִיאֶֽ

He shall lean his hand [forcefully] upon the head of the sin

offering and slaughter it as a sin offering in the place where he

slaughters the burnt offering.

 

ט אֹתָהּ֙ את וְשָׁחַ֤ חַטָּ֑ אשׁ הַֽ ֹ֣ ל ר וְסָמַ֙� אֶת־יָד֔וֹ עַ֖

ה: עלָֹֽ ט אֶת־הָֽ ר יִשְׁחַ֖ את בִּמְק֕וֹם אֲשֶׁ֥ לְחַטָּ֔

And the kohen shall take some of the blood of the sin

offering with his finger and place [it] on the horns of the altar

[used] for burnt offerings. And then he shall pour all of its blood

onto the base of the altar.

 

ן חַטָּאת֙ בְּאֶצְבָּע֔וֹ וְנָתַ֕ ם הַֽ ן מִדַּ֤ ח הַכּהֵֹ֜ וְלָקַ֨

� הּ יִשְׁפֹּ֔ ה וְאֶת־כָּל־דָּמָ֣ עלָֹ֑ ח הָֽ ת מִזְבַּ֣ עַל־קַרְנֹ֖

:�ַ אֶל־יְס֖וֹד הַמִּזְבֵּֽ

And he shall remove all its fat, just as the sheep's fat is

removed from the peace offering. The kohen shall then cause

them to [go up in] smoke on the altar, upon the fires for the

Lord. Thus the kohen shall make atonement for him, for his sin

which he committed, and he will be forgiven.

 

שֶׂב֘ לֶב הַכֶּ֘ ר חֵ֣ ר יוּסַ֣ אֲשֶׁ֨ יר כַּֽ הּ יָסִ֗ וְאֶת־כָּל־חֶלְבָּ֣

ל חָה עַ֖ ן אֹתָם֙ הַמִּזְבֵּ֔ יר הַכּהֵֹ֤ מִזֶּבַ֣ח הַשְּׁלָמִים֒ וְהִקְטִ֨

ן עַל־חַטָּאת֥וֹ יו הַכּהֵֹ֛ ר עָלָ֧ י יְהוָֹ֑ה וְכִפֶּ֨ אִשֵּׁ֣

ח לֽוֹ: א וְנִסְלַ֥ אֲשֶׁר־חָטָ֖

Leviticus Chapter 5

If a person sins, whereby he accepts an oath, and he is a

witness [to some matter] by seeing or knowing [it], yet he does

not testify, he shall bear his transgression;

 

ד א֥וֹ ה וְה֣וּא עֵ֔ מְעָה֙ ק֣וֹל אָלָ֔ א וְשָֽׁ חֱטָ֗ וְנֶ֣פֶשׁ כִּי־תֶֽ

א עֲוֹ נֽוֹ: יד וְנָשָׂ֥ ע אִם־ל֥וֹא יַגִּ֖ ה א֣וֹ יָדָ֑ רָאָ֖

Or if a person touches anything unclean, whether it is the  
ת ר טָמֵא֒ אוֹ֩ בְנִבְלַ֨ ר תִּגַּע֘ בְּכָל־דָּבָ֣ פֶשׁ אֲשֶׁ֣ א֣וֹ נֶ֗
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carcass of an unclean wild animal, or the carcass of an unclean

domestic animal, or the carcass of an unclean creeping animal,

and it was hidden from him, he incurs guilt.

ה א֕וֹ בְּנִבְלַ֖ת ה טְמֵאָ֔ ה א֚וֹ בְּנִבְלַת֙ בְּהֵמָ֣ ה טְמֵאָ֗ חַיָּ֜

ם: א וְאָשֵֽׁ נּוּ וְה֥וּא טָמֵ֖ א וְנֶעְלַ֣ם מִמֶּ֔ רֶץ טָמֵ֑ שֶׁ֣

Or if he touches the uncleanness of a human, with any

uncleanness through which he may become defiled, and it is

hidden from him and [later] he knows, he has incurred guilt;

 

ר ם לְכלֹ֙ טֻמְאָת֔וֹ אֲשֶׁ֥ ת אָדָ֔ י יִגַּע֙ בְּטֻמְאַ֣ א֣וֹ כִ֤

ם: ע וְאָשֵֽׁ נּוּ וְה֥וּא יָדַ֖ הּ וְנֶעְלַ֣ם מִמֶּ֔ א בָּ֑ יִטְמָ֖

Or if a person swears, expressing with [his] lips to do harm

or to do good, whatever a man may express in an oath, and it

is hidden from him and [later] he knows, he is guilty in any one

of these cases.

 

ע | א֣וֹ יִם לְהָרַ֣ א בִשְׂפָתַ֜ י תִשָּׁבַע֩ לְבַטֵּ֨ פֶשׁ כִּ֣ א֣וֹ נֶ֡

ה וְנֶעְלַ֣ם ם בִּשְׁבֻעָ֖ אָדָ֛ א הָֽ ר יְבַטֵּ֧ כֹ֠ל אֲשֶׁ֨ יב לְ֠ לְהֵיטִ֗

לֶּה: ת מֵאֵֽ ם לְאַחַ֥ ע וְאָשֵׁ֖ נּוּ וְהֽוּא־יָדַ֥ מִמֶּ֑

And it shall be, when someone incurs guilt in any one of

these cases, that he shall confess the sin which he had

committed,

 

ר ה אֲשֶׁ֥ תְוַדָּ֔ לֶּה וְהִ֨ ת מֵאֵ֑ ם לְאַחַ֣ י־יֶאְשַׁ֖ וְהָיָ֥ה כִֽ

יהָ: א עָלֶֽ חָטָ֖

and he shall bring his guilt offering to the Lord for his sin

which he had committed, a female [animal] from the flock either

a sheep or a goat, for a sin offering. And the kohen shall make

atonement from his sin.

 

א ר חָטָ֜ ל חַטָּאתוֹ֩ אֲשֶׁ֨ יהוָֹ֡ה עַ֣ יא אֶת־אֲשָׁמ֣וֹ לַֽ וְהֵבִ֣

את ים לְחַטָּ֑ ת עִזִּ֖ ה אֽוֹ־שְׂעִירַ֥ אן כִּשְׂבָּ֛ ֹ֧ ה מִן־הַצּ נְקֵבָ֨

חַטָּאתֽוֹ: ן מֵֽ יו הַכּהֵֹ֖ ר עָלָ֛ וְכִפֶּ֥

But if he cannot afford a sheep, he shall bring as his guilt

offering for that [sin] that he had committed, two turtle doves or

two young doves before the Lord, one for a sin offering, and

one for a burnt offering.

 

יא אֶת־אֲשָׁמ֜וֹ י שֶׂה֒ וְהֵבִ֨ א תַגִּ֣יַ� יָדוֹ֘ דֵּ֣ ֹ֨ וְאִם־ל

יהוָֹ֑ה ים אֽוֹ־שְׁנֵ֥י בְנֵֽי־יוֹנָ֖ה לַֽ י תֹרִ֛ א שְׁתֵּ֥ ר חָטָ֗ אֲשֶׁ֣

ה: ד לְעלָֹֽ את וְאֶחָ֥ ד לְחַטָּ֖ אֶחָ֥

He shall bring them to the kohen, who shall first offer up that

[bird] which is [designated] for the sin offering. He shall cut its

head [by piercing with his nail] opposite the back of its head,

but shall not separate [it].

 

ר יב אֶת־אֲשֶׁ֥ ן וְהִקְרִ֛ יא אֹתָם֙ אֶל־הַכּהֵֹ֔ וְהֵבִ֤

ק אֶת־ראֹשׁ֛וֹ מִמּ֥וּל עָרְפּ֖וֹ אשׁוֹנָ֑ה וּמָלַ֧ את רִֽ חַטָּ֖ לַֽ

יל: א יַבְדִּֽ ֹ֥ וְל

He shall sprinkle from the blood of the sin offering on the

wall of the altar, and the remainder of the blood shall be

pressed out onto the base of the altar. It is a sin offering.

 

ר ַ� וְהַנִּשְׁאָ֣ יר הַמִּזְבֵּ֔ חַטָּאת֙ עַל־קִ֣ ם הַֽ ה מִדַּ֤ וְהִזָּ֞

את הֽוּא: ַ� חַטָּ֖ ה אֶל־יְס֣וֹד הַמִּזְבֵּ֑ ם יִמָּצֵ֖ בַּדָּ֔

And he shall offer up the second one as a burnt offering,

according to the law. Thus the kohen shall make atonement for

him, from his sin which he had committed, and he shall be

forgiven.

 

ן יו הַכּהֵֹ֛ ר עָלָ֧ ט וְכִפֶּ֨ ה כַּמִּשְׁפָּ֑ ה עלָֹ֖ עֲשֶׂ֥ וְאֶת־הַשֵּׁנִ֛י יַֽ

ח לֽוֹ: א וְנִסְלַ֥ חַטָּאת֥וֹ אֲשֶׁר־חָטָ֖ מֵֽ
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But if he cannot afford two turtle doves or two young

doves, then he shall bring as his sacrifice for his sin one tenth

of an ephah of fine flour for a sin offering. He shall not put oil

over it, nor shall he place frankincense upon it, for it is a sin

offering.

 

ים אוֹ֘ לִשְׁנֵי֣ י תֹרִ֗ יג יָד֜וֹ לִשְׁתֵּ֣ וְאִם־לאֹ֩ תַשִּׂ֨

ת א עֲשִׂירִ֧ ר חָטָ֗ יא אֶת־קָרְבָּנ֜וֹ אֲשֶׁ֣ בְנֵֽי־יוֹנָה֒ וְהֵבִ֨

ן א־יִתֵּ֤ ֹֽ מֶן וְל יהָ שֶׁ֗ ים עָלֶ֜ א־יָשִׂ֨ ֹֽ את ל לֶת לְחַטָּ֑ ה סֹ֖ אֵפָ֛ הָֽ

וא: את הִֽ י חַטָּ֖ ה כִּ֥ יהָ֙ לְבנָֹ֔ עָלֶ֨

He shall bring it to the kohen, and the kohen shall scoop

out a fistful as its reminder, and cause it to [go up in] smoke on

the altar, upon the fires of the Lord. It is a sin offering.
 

נָּה מְל֨וֹא מֶּ֠ ן | מִ֠ ץ הַכּהֵֹ֣ הֱבִיאָהּ֘ אֶל־הַכּהֵֹן֒ וְקָמַ֣ וֶֽ

י ל אִשֵּׁ֣ חָה עַ֖ יר הַמִּזְבֵּ֔ רָתָהּ֙ וְהִקְטִ֣ קֻמְצ֜וֹ אֶת־אַזְכָּֽ

וא: את הִֽ יְהוָֹ֑ה חַטָּ֖

Thus the kohen shall make atonement for his sin that he

committed in any one of these [cases], and he shall be

forgiven. And it shall belong to the kohen like the meal offering.

 

א ן עַל־חַטָּאת֧וֹ אֲשֶׁר־חָטָ֛ יו הַכּהֵֹ֜ וְכִפֶּר֩ עָלָ֨

ה: ן כַּמִּנְחָֽ ה לַכּהֵֹ֖ יְתָ֥ לֶּה וְנִסְלַ֣ח ל֑וֹ וְהָֽ ת מֵאֵ֖ אַחַ֥ מֵֽ

And the Lord spoke to Moses, saying, ר:  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָֹ֖ה אֶל־משֶׁ֥ וַיְדַבֵּ֥

If a person commits a betrayal and trespasses

unintentionally against [one] of the things sacred to the Lord, he

shall bring as his guilt offering to the Lord an unblemished ram

from the flock with a value of silver shekels, in accordance with

the shekel of the Sanctuary for a guilt offering.

 

י ה מִקָּדְשֵׁ֖ טְאָה֙ בִּשְׁגָגָ֔ ל וְחָֽ ל מַעַ֔ י־תִמְעֹ֣ פֶשׁ כִּֽ נֶ֚

אן ֹ֗ ים מִן־הַצּ יִל תָּמִ֣ יהוָֹ֜ה אַ֧ יְהוָֹ֑ה וְהֵבִיא֩ אֶת־אֲשָׁמ֨וֹ לַֽ

ם: דֶשׁ לְאָשָֽׁ קֶל־הַקֹּ֖ ים בְּשֶֽׁ סֶף־שְׁקָלִ֥ בְּעֶרְכְּ֛� כֶּֽ

And what he has trespassed against the holy thing he shall

pay, and he shall add one fifth of its value to it, and he shall

give it to the kohen. The kohen shall then make atonement for

him through the ram of the guilt offering, and he shall be

forgiven.

 

ם דֶשׁ יְשַׁלֵּ֗ א מִן־הַקֹּ֜ ת אֲשֶׁר֩ חָטָ֨ וְאֵ֣

ן ן וְהַכּהֵֹ֗ ן אֹת֖וֹ לַכּהֵֹ֑ יו וְנָתַ֥ ף עָלָ֔ ישִׁתוֹ֙ יוֹסֵ֣ וְאֶת־חֲמִֽ

ח לֽוֹ: ם וְנִסְלַ֥ אָשָׁ֖ יל הָֽ יו בְּאֵ֥ ר עָלָ֛ יְכַפֵּ֥

If a person sins and commits one of the commandments of

the Lord which may not be committed, but he does not know,

he is guilty, and he shall bear his transgression.
 

ה אַחַת֙ מִכָּל־מִצְוֹ֣ת שְׂתָ֗ א וְעָֽ חֱטָ֔ י תֶֽ פֶשׁ֙ כִּ֣ וְאִם־נֶ֨

א ם וְנָשָׂ֥ ע וְאָשֵׁ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ ינָה וְל עָשֶׂ֑ א תֵֽ ֹ֣ ר ל יְהוָֹ֔ה אֲשֶׁ֖

עֲוֹ נֽוֹ:

He shall bring an unblemished ram from the flock, with the

value for a guilt offering, to the kohen. The kohen shall then

make atonement for his unintentional sin which he committed

and did not know, and he shall be forgiven.

 

ם אן בְּעֶרְכְּ֥� לְאָשָׁ֖ ֹ֛ ים מִן־הַצּ יִל תָּמִ֧ יא אַ֣ הֵבִ֠ וְ֠

ג גְגָת֧וֹ אֲשֶׁר־שָׁגָ֛ ל שִֽׁ ן עַ֣ יו הַכּהֵֹ֜ ן וְכִפֶּר֩ עָלָ֨ אֶל־הַכּהֵֹ֑

ח לֽוֹ: ע וְנִסְלַ֥ א־יָדַ֖ ֹֽ וְה֥וּא ל

It is a guilt offering he has incurred guilt before the Lord. ה:  יהוָֹֽ ם לַֽ ם אָשַׁ֖ ם ה֑וּא אָשֹׁ֥ אָשָׁ֖

And the Lord spoke to Moses, saying, ר:  ה לֵּאמֹֽ ר יְהוָֹ֖ה אֶל־משֶׁ֥ וַיְדַבֵּ֥

If a person sins, betraying the Lord by falsely denying to

his fellow concerning a deposit, or money given in hand, or an

 
שׁ יהוָֹ֑ה וְכִחֵ֨ עַל בַּֽ ה מַ֖ עֲלָ֥ א וּמָֽ חֱטָ֔ י תֶֽ פֶשׁ כִּ֣ נֶ֚

ק ל א֖וֹ עָשַׁ֥ עֲמִית֜וֹ בְּפִקָּד֗וֹן אֽוֹ־בִתְשׂ֤וּמֶת יָד֙ א֣וֹ בְגָזֵ֔ בַּֽ
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object taken by robbery, or he withheld funds from his fellow, אֶת־עֲמִיתֽוֹ:

or he found a lost article and he denied it and swore falsely

regarding any one of all these cases whereby a man may sin,
 

קֶר ע עַל־שָׁ֑ הּ וְנִשְׁבַּ֣ חֶשׁ בָּ֖ ה וְכִ֥ א אֲבֵדָ֛ אֽוֹ־מָצָ֧

נָּה: א בָהֵֽ ֹ֥ חֲט ם לַֽ אָדָ֖ ה הָֽ עֲשֶׂ֥ ל אֲשֶׁר־יַֽ ת מִכֹּ֛ עַל־אַחַ֗

and it shall be, when he has sinned and is guilty, that he

shall return the article which he had robbed, or the funds which

he had withheld, or the item which had been deposited with

him, or the article which he had found;

 

ר ה אֲשֶׁ֣ יב אֶת־הַגְּזֵלָ֜ א וְאָשֵׁם֒ וְהֵשִׁ֨ וְהָיָה֘ כִּי־יֶֽחֱטָ֣

ק א֚וֹ אֶת־הַפִּקָּד֔וֹן ר עָשָׁ֔ ל א֤וֹ אֶת־הָע֨שֶׁק֙ אֲשֶׁ֣ גָּזָ֗

א: ר מָצָֽ ה אֲשֶׁ֥ אֲבֵדָ֖ ד אִתּ֑וֹ א֥וֹ אֶת־הָֽ ר הָפְ קַ֖ אֲשֶׁ֥

or anything else, regarding which he had sworn falsely, he

shall pay it with its principal, adding its fifths to it. He shall give

it to its rightful owner on the day [he repents for] his guilt.
 

ם אֹתוֹ֙ קֶר֒ וְשִׁלַּ֤ ע עָלָיו֘ לַשֶּׁ֒ ל אֲשֶׁר־יִשָּׁבַ֣ אוֹ מִכֹּ֞

ר ה֥וּא ל֛וֹ יִתְּנֶ֖נּוּ אֲשֶׁ֨ יו לַֽ ף עָלָ֑ יו יסֵֹ֣ שִׁתָ֖ חֲמִֽ בְּראֹשׁ֔וֹ וַֽ

בְּי֥וֹם אַשְׁמָתֽוֹ:

He shall then bring his guilt offering to the Lord: an

unblemished ram from the flock with the [same] value, for a

guilt offering, to the kohen.

 

אן ֹ֛ ים מִן־הַצּ יִל תָּמִ֧ יהוָֹ֑ה אַ֣ יא לַֽ וְאֶת־אֲשָׁמ֥וֹ יָבִ֖

ן: ם אֶל־הַכּהֵֹֽ בְּעֶרְכְּ֥� לְאָשָׁ֖

And the kohen shall make atonement for him before the

Lord, and he shall be forgiven for any one of all [cases]

whereby one may commit [a sin], incurring guilt through it.

 

ת ה וְנִסְלַ֣ח ל֑וֹ עַל־אַחַ֛ ן לִפְנֵ֥י יְהוָֹ֖ יו הַכּהֵֹ֛ ר עָלָ֧ וְכִפֶּ֨

הּ: ה בָֽ ה לְאַשְׁמָ֥ עֲשֶׂ֖ ר־יַֽ ל אֲשֶֽׁ מִכֹּ֥

Maftir Portion
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or anything else, regarding which he had sworn falsely, he

shall pay it with its principal, adding its fifths to it. He shall give

it to its rightful owner on the day [he repents for] his guilt.
 

ם אֹתוֹ֙ קֶר֒ וְשִׁלַּ֤ ע עָלָיו֘ לַשֶּׁ֒ ל אֲשֶׁר־יִשָּׁבַ֣ אוֹ מִכֹּ֞

ר ה֥וּא ל֛וֹ יִתְּנֶ֖נּוּ אֲשֶׁ֨ יו לַֽ ף עָלָ֑ יו יסֵֹ֣ שִׁתָ֖ חֲמִֽ בְּראֹשׁ֔וֹ וַֽ

בְּי֥וֹם אַשְׁמָתֽוֹ:

He shall then bring his guilt offering to the Lord: an

unblemished ram from the flock with the [same] value, for a

guilt offering, to the kohen.

 

אן ֹ֛ ים מִן־הַצּ יִל תָּמִ֧ יהוָֹ֑ה אַ֣ יא לַֽ וְאֶת־אֲשָׁמ֥וֹ יָבִ֖

ן: ם אֶל־הַכּהֵֹֽ בְּעֶרְכְּ֥� לְאָשָׁ֖

And the kohen shall make atonement for him before the

Lord, and he shall be forgiven for any one of all [cases]

whereby one may commit [a sin], incurring guilt through it.

 

ת ה וְנִסְלַ֣ח ל֑וֹ עַל־אַחַ֛ ן לִפְנֵ֥י יְהוָֹ֖ יו הַכּהֵֹ֛ ר עָלָ֧ וְכִפֶּ֨

הּ: ה בָֽ ה לְאַשְׁמָ֥ עֲשֶׂ֖ ר־יַֽ ל אֲשֶֽׁ מִכֹּ֥
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This people I formed for Myself; they shall recite My  
רוּ: י יְסַפֵּֽ י תְּהִלָּתִ֖ רְתִּי לִ֔ עַם־זוּ֙ יָצַ֣
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praise.

But you did not call Me, O Jacob, for you wearied of Me, O

Israel.
 

ל: י יִשְׂרָאֵֽ עְתָּ בִּ֖ י־יָגַ֥ ב כִּֽ עֲקֹ֑ אתָ יַֽ י קָרָ֖ א־אֹתִ֥ ֹֽ וְל

You did not bring Me the lambs of your burnt offerings, nor

did you honor Me with your sacrifices; neither did I overwork

you with meal-offerings nor did I weary you with frankincense.

 

נִי א כִבַּדְתָּ֑ ֹ֣ י� ל י� וּזְבָחֶ֖ �תֶ֔ ה עֹֽ יאתָ לִּי֙ שֵׂ֣ א־הֵבֵ֚ ֹֽ ל

ה: י� בִּלְבוֹנָֽ א הֽוֹגַעְתִּ֖ ֹ֥ ה וְל י֙� בְּמִנְחָ֔ א הֶעֱבַדְתִּ֙ ֹ֚ ל

Neither did you purchase cane for Me with money, nor

have you sated Me with the fat of your sacrifices. But you have

burdened Me with your sins; you have wearied Me with your

iniquities.

 

א ֹ֣ י� ל לֶב זְבָחֶ֖ ה וְחֵ֥ סֶף֙ קָנֶ֔ י בַכֶּ֙ יתָ לִּ֚ א־קָנִ֨ ֹֽ ל

נִי י� הֽוֹגַעְתַּ֖ נִי֙ בְּחַטּאֹותֶ֔ עֱבַדְתַּ֙ � הֶֽ נִי אַ֗ הִרְוִיתָ֑

י�: עֲוֹ נֹתֶֽ בַּֽ

I, yea I erase your transgressions for My sake, and your

sins I will not remember.
 

י� עֲנִ֑י וְחַטּאֹתֶ֖ י� לְמַֽ ה פְשָׁעֶ֖ י ה֛וּא מֹחֶ֥ י אָנֹכִ֥ אָנֹכִ֨

ר: א אֶזְכֹּֽ ֹ֥ ל

Remind Me, let us stand in judgment; you tell, in order that

you be accounted just.
 

ק: עַן תִּצְדָּֽ ה לְמַ֥ ר אַתָּ֖ ה יָ֑חַד סַפֵּ֥ פְטָ֖ נִי נִשָּֽׁ הַזְכִּירֵ֕

Your first father sinned, and your intercessors

transgressed against Me.
 

י: שְׁעוּ בִֽ י� פָּ֥ א וּמְלִיצֶ֖ רִאשׁ֖וֹן חָטָ֑ י� הָֽ אָבִ֥

And I profane the holy princes, and I deliver Jacob to

destruction and Israel to revilings.
 

ב עֲקֹ֔ רֶם֙ יַֽ ה לַחֵ֙ דֶשׁ וְאֶתְּנָ֚ רֵי קֹ֑ ל שָׂ֣ אֲחַלֵּ֖ וַֽ

ים: ל לְגִדּוּפִֽ וְיִשְׂרָאֵ֖

Isaiah Chapter 44

And now, hearken, Jacob My servant, and Israel whom I

have chosen.
 

רְתִּי בֽוֹ: ל בָּחַ֥ י וְיִשְׂרָאֵ֖ ב עַבְדִּ֑ עֲקֹ֣ ע יַֽ ה שְׁמַ֖ וְעַתָּ֥

So said the Lord your Maker, and He Who formed you from

the womb shall aid you. Fear not, My servant Jacob, and

Jeshurun whom I have chosen.

 

ךָּ טֶן יַעְזְרֶ֑ צֶרְ֥� מִבֶּ֖ � וְיֹֽ ה עשֶֹׂ֛ ר יְהוָֹ֥ ה־אָמַ֨ כֹּֽ

רְתִּי בֽוֹ: ישֻׁר֖וּן בָּחַ֥ ב וִֽ עֲקֹ֔ י יַֽ אַל־תִּירָא֙ עַבְדִּ֣

As I will pour water on the thirsty and running water on dry

land, I will pour My spirit on your seed and My blessing on your

offspring.

 

ק ה אֶצֹּ֚ ים עַל־יַבָּשָׁ֑ א וְנֽוֹזְלִ֖ יִם֙ עַל־צָמֵ֔ י אֶצָּק־מַ֙ כִּ֚

י�: אֱצָאֶֽ י עַל־צֶֽ � וּבִרְכָתִ֖ רוּחִי֙ עַל־זַרְעֶ֔

And they shall sprout among the grass like willows on

rivulets of water.
 

יִם: ים עַל־יִבְלֵי־מָֽ עֲרָבִ֖ יר כַּֽ ין חָצִ֑ מְח֖וּ בְּבֵ֣ וְצָֽ

This one shall say, "I am the Lord's," and this one shall call

himself by the name of Jacob, and this one shall write [with] his

hand, "To the Lord," and adopt the name Israel.

 

ה ב וְזֶ֗ עֲקֹ֑ א בְשֵׁם־יַֽ נִי וְזֶ֖ה יִקְרָ֣ יהוָֹ֣ה אָ֔ ה יאֹמַר֙ לַֽ זֶ֚

ה: ל יְכַנֶּֽ ם יִשְׂרָאֵ֖ יהוָֹ֔ה וּבְשֵׁ֥ ב יָדוֹ֙ לַֽ יִכְתֹּ֚

So said the Lord, the King of Israel and his Redeemer the  
אֲל֖וֹ יְהוָֹ֣ה צְבָא֑וֹת ל וְגֹֽ לֶ�־יִשְׂרָאֵ֛ ר יְהוָֹ֧ה מֶֽ ה־אָמַ֨ כֹּֽ
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Lord of Hosts, "I am first and I am last, and besides Me there is

no God.

ים: ין אֱ�הִֽ י אֵ֥ חֲר֔וֹן וּמִבַּלְעָדַ֖ אֲנִ֣י אַֽ אֲנִ֚י רִאשׁוֹן֙ וַֽ

And who will call [that he is] like Me and will tell it and

arrange it for Me, since My placing the ancient people, and the

signs and those that will come, let them tell for themselves.

 

י י מִשּׂוּמִ֖ הָ֙ לִ֔ הָ וְיַעְרְכֶ֙ א וְיַגִּידֶ֚ י־כָמ֣וֹנִי יִקְרָ֗ וּמִֽ

מוֹ: ידוּ לָֽ אנָה יַגִּ֥ ֹ֖ ר תָּב אֲשֶׁ֥ ם וְאֽוֹתִיּ֛וֹת וַֽ עַם־עוֹלָ֑

Fear not and be not dismayed; did I not let you hear it from

then, and I told [it] and you are My witnesses; is there a God

besides Me? And there is no rock I did not know.
 

י� ז הִשְׁמַעְתִּ֥ א מֵאָ֛ ֹ֥ אַל־תִּפְחֲדוּ֙ וְאַל־תִּרְה֔וּ הֲל

ין צ֖וּר י וְאֵ֥ י הֲיֵ֚שׁ אֱל֙וַֹ�֙ מִבַּלְעָדַ֔ ם עֵדָ֑  דְתִּי וְאַתֶּ֣ וְהִגַּ֖

עְתִּי: בַּל־יָדָֽ

Those who form idols are all of them vanity, and their

treasures are of no avail, and they are their witnesses; they

neither see nor hear, nor do they know, so that they be

ashamed.

 

ילוּ ם בַּל־יוֹעִ֑ חֲמֽוּדֵיהֶ֖ הוּ וַֽ סֶל כֻּלָּם֙ תֹּ֔ צְרֵי־פֶ֚ יֹֽ

שׁוּ: עַן יֵבֹֽ  דְע֖וּ לְמַ֥ מָּה בַּל־יִרְא֛וּ וּבַל־יֵֽ ם הֵ֗ דֵיהֶ֣ וְעֵֽ

Who formed a god or molded an image, being of no avail? יל:  י הוֹעִֽ � לְבִלְתִּ֖ סֶל נָסָ֑ ל וּפֶ֣ ר אֵ֖ י־יָצַ֥ מִֽ

Behold, all his colleagues shall be ashamed, and they are

smiths-of man. Let all of them gather, let them stand, they shall

fear, they shall be ashamed together.

 

ם אָדָ֑ מָּה מֵֽ ים הֵ֖ רָשִׁ֥ שׁוּ וְחָֽ ן כָּל־חֲבֵרָיו֙ יֵבֹ֔ הֵ֚

חַד: שׁוּ יָֽ דוּ יִפְחֲד֖וּ יֵבֹ֥ עֲמֹ֔ יִתְקַבְּצ֚וּ כֻלָּם֙ יַֽ

The ironsmith [makes] an axe, and he works with coal, and

with sledge hammers he fashions it; and he made it with his

strong arm; yea he is hungry, and he has no strength, he did

not drink water and he becomes faint.

 

ם וּבַמַּקָּב֖וֹת ד וּפָעַל֙ בַּפֶּחָ֔ עֲצָ֔ שׁ בַּרְזֶל֙ מַֽ חָרַ֚

�ַ ין כֹּ֔ הוּ֙ בִּזְר֣וַֹ� כּחֹ֔וֹ גַּם־רָעֵב֙ וְאֵ֣ הוּ וַיִּפְעָלֵ֙ יִצְּרֵ֑

ף: יִם וַיִּעָֽ תָה מַ֖ לאֹ־שָׁ֥

The carpenter stretched out a line, he beautifies it with a

saw; he fixes it with planes, and with a compass he rounds it,

and he made it in the likeness of a man, like the beauty of man

to sit [in] the house.

 

הוּ֙ עֲשֵׂ֙ רֶד יַֽ הוּ בַשֶּׂ֔ אֲרֵ֣ שׁ עֵצִים֘ נָטָ֣ה קָו֒ יְתָֽ חָרַ֣

הוּ֙ כְּתַבְנִ֣ית עֲשֵׂ֙  יַּֽ הוּ וַֽ אֳרֵ֑ ה יְתָֽ בַּמַּקְצֻע֔וֹת וּבַמְּחוּגָ֖

יִת: בֶת בָּֽ ם לָשֶׁ֥ רֶת אָדָ֖ ישׁ כְּתִפְאֶ֥ אִ֔

To hew for himself cedars, and he took an ilex and an oak

and he reenforced it with forest trees; he planted a sapling, and

rain makes it grow.

 

ח תִּרְזָה֙ וְאַלּ֔וֹן וַיְאַמֶּץ־ל֖וֹ ים וַיִּ קַּ֚ לִכְרָת־ל֣וֹ אֲרָזִ֔

ל: רֶן וְגֶ֥שֶׁם יְגַדֵּֽ ע אֹ֖ עֲצֵי־יָ֑עַר נָטַ֥ בַּֽ

And it was for man to ignite, and he took from them and

warmed himself; he even heated [the oven] and baked bread;

he even made a god and prostrated himself, he made a graven

image and bowed to them.

 

יק חָם אַף־יַשִּׂ֖ ח מֵהֶם֙ וַיָּ֔ ר וַיִּ קַּ֚ וְהָיָ֚ה לְאָדָם֙ לְבָעֵ֔

סֶל הוּ פֶ֖ חוּ עָשָׂ֥ ף־יִפְעַל־אֵל֙ וַיִּשְׁתָּ֔ חֶם אַ֚ פָה לָ֑ וְאָ֣

מוֹ: וַיִּסְגָּד־לָֽ

Half of it he burnt with fire, on half of it he ate meat, he

roasted a roast and became sated; he even warmed himself

and said, "Aha, I am warm, I see fire."
 

ה ל יִצְלֶ֥ ר יאֹכֵ֔ שׁ עַל־חֶצְיוֹ֙ בָּשָׂ֣ ף בְּמוֹ־אֵ֔ חֶצְיוֹ֙ שָׂרַ֣

יתִי י רָאִ֥ ח חַמּוֹתִ֖ ר הֶאָ֔ ע אַף־יָחֹם֙ וְיאֹמַ֣ י וְיִשְׂבָּ֑ צָלִ֖
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And what is left over from it he made for a god, for his

graven image; he kneels to it and prostrates himself and prays

to it, and he says, "Save me, for you are my god."

 
ה לְפִסְל֑וֹ יִסְגָּד־ (כתיב ל עָשָׂ֖ רִית֔וֹ לְאֵ֥ וּשְׁאֵ֣

י נִי כִּ֥ יו וְיאֹמַר֙ הַצִּילֵ֔ ל אֵלָ֔ חוּ֙ וְיִתְפַּלֵּ֣ יִסְגָּוד־) ל֚וֹ וְיִשְׁתַּ֙

תָּה: י אָֽ אֵלִ֖

Neither do they know nor do they understand, for their

eyes are bedaubed from seeing, their hearts from

understanding.

 

ם ינֵיהֶ֔ רְאוֹת֙ עֵֽ ח מֵֽ י טַ֚ ינוּ כִּ֣ א יָבִ֑ ֹ֣  דְע֖וּ וְל א יָֽ ֹ֥ ל

ם: יל לִבּתָֹֽ הַשְׂכִּ֖ מֵֽ

And he does not give it thought, and he has neither

knowledge nor understanding to say, "Half of it I burnt with fire,

and I even baked bread on its coals, I roasted meat and ate.

And what was left over from it, shall I make for an abomination,

shall I bow to rotten wood?"

 

א־תְבוּנָה֘ לֵאמֹר֒ ֹֽ עַת וְל א דַ֥ ֹ֨ יב אֶל־לִבּ֗וֹ וְל א־יָשִׁ֣ ֹֽ וְל

חֶם חָלָיו֙ לֶ֔ יתִי עַל־גֶּֽ אַף אָפִ֚ שׁ וְ֠ פְתִּי בְמוֹ־אֵ֗ חֶצְי֞וֹ שָׂרַ֣

ץ ה לְב֥וּל עֵ֖ עֱשֶׂ֔ ה אֶֽ ל וְיִתְרוֹ֙ לְתֽוֹעֵבָ֣ ר וְאֹכֵ֑ ה בָשָׂ֖ אֶצְלֶ֥

אֶסְגּֽוֹד:

[To] a provider [made] of ashes, a deceived heart has

perverted him, and he shall not save his soul, and he shall not

say, "Is there not falsehood in my right hand?"

 

יל אֶת־נַפְשׁוֹ֙ א־יַ צִּ֚ ֹֽ הוּ וְל ל הִטָּ֑ ב הוּתַ֖ פֶר לֵ֥ ה אֵ֔ רעֶֹ֣

י: ימִינִֽ קֶר בִּֽ ר הֲל֥וֹא שֶׁ֖ א יאֹמַ֔ ֹ֣ וְל

Remember these, O Jacob; and Israel, for you are My

servant; I formed you that you be a servant to Me, Israel, do not

forget Me.

 

תָּה י עַבְדִּי־אָ֑ ל כִּ֣ ב וְיִשְׂרָאֵ֖ עֲקֹ֔ לֶּה יַֽ זְכָר־אֵ֣

נִי: א תִנָּשֵֽׁ ֹ֥ ל ל תָּה יִשְׂרָאֵ֖ בֶד־לִי֙ אַ֔ י� עֶֽ יְצַרְתִּ֚

I erased your transgressions like a thick cloud, and like a

cloud have I erased your sins; return to Me for I have

redeemed you.

 

ה י� שׁוּבָ֥  ן חַטּאֹתֶ֑ עָנָ֖ י� וְכֶֽ יתִי כָעָב֙ פְּשָׁעֶ֔ מָחִ֚

י�: י גְאַלְתִּֽ י כִּ֥ אֵלַ֖

Sing, ye heavens, for the Lord has done [this], shout, ye

lowest parts of the earth; ye mountains, burst out in song, the

forest and all trees therein; for the Lord has redeemed Jacob,

and with Israel shall He be glorified.

 

רֶץ יעוּ֙ תַּחְתִּיּ֣וֹת אָ֔ ה יְהוָֹ֗ה הָרִ֙ י־עָשָׂ֣ יִם כִּֽ רָנּ֨וּ שָׁמַ֜

ל יְהוָֹה֙ י־גָ אַ֚ ץ בּ֑וֹ כִּֽ ה יַ֖עַר וְכָל־עֵ֣ פִּצְח֚וּ הָרִים֙ רִנָּ֔

ר: ל יִתְפָּאָֽ ב וּבְיִשְׂרָאֵ֖ עֲקֹ֔ יַֽ
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